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CZ: Konvička Rhino Horn™ Junior je vyrobena z tvr-
dého plastu (PEHD), recyklovatelného a šetrného 
k životnímu prostředí. Materiál je schválený pro styk 
s potravinami. Rhino Horn™ Junior byl úspěšně tes-
tován dle nařízení EU REACH na přítomnost tzv. látek 
vzbuzujících mimořádné obavy (SVHC – substances 
of very high concern). Rhino Horn™ Junior neobsa-
huje ftaláty, kadmium ani bisfenol A (BPA).

PL: Dzbanek Rhino Horn™ Junior jest wyprodukowa-
ny z twardego tworzywa (PEHD), nadającego się do 
recyklingu i przyjaznego dla środowiska. Materiał 
posiada certyfikat do kontaktu z żywnością. Rhino 
Horn™ Junior z sukcesem przeszedł badania zgod-
nie z rozporządzeniem EU REACH na obecność tzw. 
substancji wzbudzających szczególnie duże obawy 
(SVHC  – substances of very high concern). Rhino 
Horn™ Junior nie zawiera ftalanów, kadmu oraz 
bisfenolu A (BPA).

SK: Konvička Rhino Horn™ Junior je vyrobená z tvrdé-
ho plastu (PEHD), recyklovateľného a šetrného voči 
životnému prostrediu. Materiál je schválený pre styk 
s potravinami. Rhino Horn™ Junior bol úspešne tes-
tovaný podľa nariadenia EÚ REACH na prítomnosť tzv. 
látok vzbudzujúcich veľmi veľké obavy (SVHC – sub-
stances of very high concern). Rhino Horn™ Junior 
neobsahuje ftaláty, kadmium ani bisfenol A (BPA).

HU: A Rhino Horn™ Junior kancsó kemény műanyag-
ból készült (PEHD), amely újrahasznosítható és kör-
nyezetkímélő. Az anyag élelmiszerekkel való érintke-
zése engedélyezett. A Rhino Horn™ Junior sikeresen 
lett tesztelve az EU REACH rendelet szerint különös 
aggodalomra okot adó anyagok jelenlétére (SVHC – 
substaces of very high concern). A Rhino Horn™ 
Junior nem tartalmaz ftalátokat, kadmiumot és bisz-
fenol A-t (BPA) sem.

CZ: Rhino Horn™ je vyráběn v souladu s ISO 
13485:2003, systémem řízení jakosti výrobce zdra-
votnických prostředků. Označení CE vyjadřuje sho-
du výrobku s nařízením (EU) 2017/745 o zdravotnic-
kých prostředcích.

PL: Rhino Horn™ produkowany jest zgodnie z ISO 
13485:2003, systemem zarządzania jakością pro-
ducentów wyrobów medycznych. Oznaczenie CE 
oznacza zgodność produktu z rozporządzeniem 
(UE) 2017/745 dot. wyrobów medycznych. 

SK: Rhino Horn™ je vyrábaný v súlade s ISO 
13485:2003 systémom riadenia kvality výrobcu 
zdravotníckych pomôcok. Označenie CE vyjadru-
je zhodu výrobku podľa nariadenia (EÚ) 2017/745 
o zdravotníckych pomôckach.

HU: A Rhino Horn™ gyártása az ISO 13485:2003 
orvostechnikai eszközök minőségirányítási rend-
szerével összhangban történik. A CE jelölés tanú-
sítja, hogy a termék megfelel az orvostechnikai 
eszközökre vonatkozó (EU) 2017/745  rendeletnek.
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CZ

Rhino Horn™ Junior 
Návod k použití zdravotnického 
prostředku

Před prvním použitím důkladně umyjte 
teplou vodou!

Příprava roztoku
Roztok k výplachu nosu připravíte tak, že 
konvičku naplníte vodou (200 ml) o těles-
né teplotě (asi 37 °C), ve které rozpustíte 
jednu odměrku (1,9 g) jemnozrnné ku-
chyňské soli (NaCl). Konvičku uzavřete 
dlaní a palcem a protřepejte, aby se sůl 
rychleji rozpustila. Výsledný roztok má 
koncentraci 0,9 % NaCl (fyziologický roz-
tok). 

V  případě vyššího obsahu plynu ve 
vodě z  vodovodu jej nechte chvíli vypr-
chat. Pokud si nejste jisti kvalitou teplé 
vody z kohoutku, použijte vodu převaře-
nou po dobu 1 min a  následně ochlaze-
nou na tělesnou teplotu. Pozor: Nízká 
koncentrace soli ve vodě způsobuje pocit 
tlaku a pálení uvnitř nosu. 

Výplach nosu
Předkloňte se, aby Vaše hlava byla nad 
umyvadlem a  zároveň hlavu pootočte 

tak, že se budete dívat stranou. Brada 
by měla směřovat k hrudi, neměla by být 
vystrčená dopředu, aby se předešlo sté-
kání roztoku do krku. Je prokázáno, že 
čím hlubší je předklon těla při provádě-
ní výplachu nosu, tím dále do vedlejších 
nosních dutin může roztok proniknout.

Přitiskněte ústí konvičky k nosní dír-
ce ze strany a lehce zatlačte tak, aby byl 
nosní otvor uzavřen špičkou nálevky, 
roztok by touto dírkou neměl unikat. Ústí 
konvičky nesmí doléhat na nosní přepáž-
ku, aby voda z  konvičky mohla vytékat. 

V  případě pocitu ucpaného nosu za-
čněte dírkou, která se zdá být volnější. 
Zdvihněte konvičku mírně vzhůru a voda 
začne po chvíli samovolně protékat nos-
ní dutinou a vytékat druhou dírkou ven. 
Dýchejte zvolna ústy, v průběhu propla-
chování nelze dýchat nosem. Když prote-
če asi polovina obsahu konvičky, zved-
něte hlavu a nádobu odejměte. Větší část 
vody z  nosu samovolně vyteče, zbytek 
lze vytlačit lehkým vydechnutím nosem. 
Druhou polovinu roztoku použijte k pro-
pláchnutí přes druhou nosní dírku (viz 
video na www.rhinohorn.cz).

Pokud jsou nosní sliznice oteklé tak, 
že nemůžete nosem dýchat a  neproteče 
jím ani voda, můžete konvičkou střídavě 
nalévat roztok do nosních dírek a pone-

chat jej uvnitř vždy po dobu 5–10 sekund. 
Tento postup opakujte, dokud voda ne-
začne protékat. Uvolňující účinek lze 
zesílit dočasným použitím většího množ-
ství soli v  roztoku – např. 1,5 odměrky, 
tzn. aplikací hypertonického roztoku.

V  období zvýšeného množství aler-
genního pylu ve vzduchu, u  silnějšího 
nachlazení nebo v  případě akutního zá-
nětu dutin může být výplach nosu prová-
děn několikrát denně. Pokud je výplach 
aplikován jako preventivní a  hygienické 
opatření, postačuje provádění jednou za 
den.

Všechna voda musí ven
Po ukončení výplachu by v  nose a  nos-
ních dutinách neměla zůstat žádná voda. 
Běžně postačuje k  odstranění tekuti-
ny z  nosu vydechnutí nosem a  (nepříliš 
prudké) vysmrkání. Pro důsledné odstra-
nění vody z nosu po použití konvičky se 
předkloňte tak, že hlava bude směřovat 
dolů. Hlavu otočte stranou a vysmrkejte 
horní dírku při stisknutí spodní dírky. 
Hlavu otočte tváří směrem k  podlaze 
a znovu vysmrkejte stejnou nosní dírku. 
Toto zopakujte několikrát u  obou nos-
ních dírek.

Výstraha: Vydechování ani smrkání 
během celé procedury by nemělo být tak 
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Rhino Horn™ Junior 
Instrukcja używania wyrobu medycznego

Przed pierwszym użyciem dokładnie umyj 
ciepłą wodą!

Przygotowanie roztworu
Przygotuj roztwór do płukania nosa, na-
pełniając dzbanek wodą (200 ml), o tem-
peraturze ciała (około 37 °C) i rozpuść 
w niej  jedną miarkę (1,9 g) drobnoziarni-
stej soli kuchennej (NaCl). Zamknij otwo-
ry dzbanka dłonią i palcem a następnie 
wstrząśnij tak, aby sól się szybciej roz-
puściła. Tak wymieszany roztwór zawiera 
0,9% NaCl (roztwór fizjologiczny). 

W przypadku pojawienia się gazów 
w wodzie, pozwól jej się wygazować. Je-
śli nie jesteś pewien jakości ciepłej wody 
z kranu użyj przegotowanej wody (go-
tuj 1 minutę) następnie użyj wystudzo-
nej o  temperaturze ciała. Uwaga: Niskie 
stężenie soli w wodzie powoduje uczucie 
ciśnienia oraz pieczenia wewnątrz nosa.

Płukanie nosa
Nachyl się do przodu, tak aby głowa była 
nad umywalką jednocześnie przekręć 
głowę w bok. Broda powinna być skiero-

wana do piersi, nie powinna być wychylo-
na do przodu – w przeciwnym razie woda 
będzie wlatywała do gardła. Udowodnio-
no, że im głębszy skłon ciała podczas 
płukania nosa, tym głębiej może prze-
niknąć roztwór do zatok przynosowych. 

Przyłóż dzióbek dzbanka do nozdrza z 
boku i lekko dociśnij tak, aby nozdrze było 
zatkane końcówką wlewki, roztwór nie 
powinien przeciekać bokiem. Końcówka 
dzbanka nie może przylegać do przegrody 
nosowej, inaczej roztwór nie przeleci. Jeśli 
masz zatkany nos zacznij od dziurki, któ-
ra wydaje się być mniej zatkana. Podnieś 
dzbanek lekko do góry a woda zacznie sa-
mowolnie przeciekać przez jamę nosową 
i wyciekać przez drugą dziurkę. Oddychaj 
ustami powoli, w trakcie płukania nie wol-
no oddychać przez nos. Po przelaniu oko-
ło połowy zawartości dzbanka podnieś 
głowę i odsuń naczynie. Większość wody 
wycieknie z  nosa samoistnie, resztę wy-
dmuchaj lekkim wydechem. Drugą poło-
wę roztworu użyj na drugie nozdrze (patrz 
wideo na www.rhinohorn.pl). 

Jeśli śluzówki nosa są napuchnięte 
do tego stopnia, że nie możesz oddychać 
przez nos i woda też nie przeleci, możesz 
na zmianę wlewać roztwór do nozdrzy i 
przytrzymać dzbanek przez 5–10 sekund. 
Taką czynność powtarzaj tak długo, do-

póki woda nie zacznie przeciekać. Efekt 
rozluźnienia można uzyskać poprzez 
tymczasowe zwiększenie stężenia soli 
w roztworze – np. 1,5 miarki, czyli poprzez 
aplikację roztworu hipertonicznego. 

W czasie zwiększonego stężenia aler-
genów w powietrzu, przeziębienia lub 
ostrego zapalenia zatok przynosowych 
płukanie nosa można wykonywać kilka 
razy dziennie. Jeśli płuczesz nos dla za-
chowania higieny oraz zapobiegawczo, 
wystarczy robić to raz dziennie. 

Należy wydmuchać całą wodę
Po ukończeniu płukania w nosie oraz 
w  zatokach nie powinna pozostawać 
żadna woda. Zwykle do całkowitego usu-
nięcia roztworu z nosa wystarczy wydech 
nosem (niezbyt energiczny) oraz wy-
smarkanie się. Aby dokładnie oczyścić 
nos z wody pochyl się tak, aby głowa 
była skierowana w dół. Przekręć głowę 
w bok i wysmarkaj wierzchnią dziurkę 
zatykając dolną. Przekręć głowę twarzą 
w stronę podłogi i znowu wysmarkaj tę 
samą dziurkę. Niniejszą czynność po-
wtórz kilka razy dla obu dziurek. 

Ostrzeżenie: Wydychanie powietrza 
oraz wydmuchiwanie nosa w trakcie 
czynności nie powinno być zbyt silne, 
nie powinno być odczuwalne w uszach! 

Podczas wydmuchiwania nosa musi być 
zawsze jedna dziurka otwarta! Smarka-
jąc zbyt mocno lub niewłaściwie powsta-
je ryzyko zapalenia ucha środkowego. 
W przypadku podejrzenia infekcji bakte-
ryjnej skontaktuj się z lekarzem!

Mycie dzbanka Rhino Horn™ Junior
Po użyciu dzbanka Rhino Horn™ Junior 
należy go dokładnie opłukać wodą i po-
zostawić do wyschnięcia. Na suchej po-
wierzchni tworzywa nie mogą przeżyć 
zbyt długo wirusy ani bakterie. Warto od 
czasu do czasu dzbanek dokładnie umyć 
gorącą wodą, ewentualnie w zmywarce. 
Dzbanek (nie miarkę) można również wy-
sterylizować wygotowując go przez 3 mi-
nuty. Osad z soli można usunąć octem. Ze 
względu na ryzyko rozprzestrzeniania się 
infekcji każdy powinien mieć swój własny 
dzbanek. 

Wszelkie poważne zdarzenie niepożąda-
ne należy zgłaszać producentowi (post@
yogaprosess.com) i właściwemu organo-
wi państwa członkowskiego.

Data wydania ostatniej weryfikacji  
instrukcji używania: 1.10.2020

www.rhinohorn.pl

Distributor • Dystrybutor 
Distribútor • Forgalmazó:
CZ/SK/HU:
VLX International s.r.o.
Bohumila Kavky 933
CZ-252 43 Průhonice
Czech Republic
PL:
In Novation Sp. z o.o.
32-020 Wieliczka
ul. Limanowskiego 1A/12
Polska

Info & Video:
www.rhinohorn.cz
www.rhinohorn.pl
www.rhinohorn.sk
www.rhinohorn.hu

Regulation (EU) 2017/745

silné, abyste je cítili v uších! Při smrká-
ní musí být vždy jedna nosní dírka vol-
ná! Při příliš silném nebo nesprávném 
smrkání vzniká riziko zánětu středního 
ucha. V případě podezření na bakteriální 
infekci vyhledejte lékaře!

Čištění konvičky Rhino Horn™ Junior
Po použití konvičku Rhino Horn™ Junior 
důkladně vypláchněte vodou a  nechte 
oschnout. Na suchém povrchu plastu 
pak nemohou delší dobu přežívat viry 
ani bakterie. Jednou za čas je vhodné 
konvičku důkladně umýt horkou vodou, 
případně v myčce nádobí. Konvičku (ale 
ne odměrku) je možné také sterilizovat 
vyvařením ve vodě po dobu asi 3 minut. 
Usazeniny soli lze odstranit octem. Z dů-
vodu rizika šíření infekce by měl mít kaž-
dý vlastní konvičku.

Jakákoliv závažná nepříznivá událost 
by měla být hlášena výrobci (post@
yogaprosess.com) a příslušnému orgánu 
členského státu.

Datum vydání poslední revize: 
1. 10. 2020

www.rhinohorn.cz

RHJ8282

MD

userguide_junior_ML_2022.indd   1userguide_junior_ML_2022.indd   1 18.11.2022   10:57:5418.11.2022   10:57:54



SK

Rhino Horn™ Junior 
Návod na použitie zdravotníckej 
pomôcky

Pred prvým použitím dôkladne umyte 
teplou vodou!

Príprava roztoku
Roztok na výplach nosa pripravíte tak, že 
konvičku naplníte vodou (200 ml) s teles-
nou teplotou (asi 37˚C), v ktorej rozpustíte 
jednu odmerku (1,9 g) jemnozrnnej kuchyn-
skej soli (NaCl). Konvičku uzavriete dlaňou 
a palcom a pretrepete, aby sa soľ rýchlej-
šie rozpustila. Výsledný roztok má kon-
centráciu 0,9 % NaCl (fyziologický roztok).

V  prípade vyššieho obsahu plynu vo 
vode ho nechajte chvíľu vyprchať. Pokiaľ 
si nie ste istí kvalitou teplej vody z vodo-
vodu, použite vodu prevarenú po dobu 1 
minúty a následne ochladenú na telesnú 
teplotu. Pozor: Nízka koncentrácia soli vo 
vode spôsobuje pocit tlaku a pálenie vo 
vnútri nosa.

Výplach nosa
Predkloňte sa, aby Vaša hlava bola nad 
umývadlom a zároveň hlavu pootočte tak, 
že sa budete dívať zboku. Brada by mala 

smerovať k hrudi, nemala by byť vysunu-
tá dopredu, aby sa predišlo stekaniu roz-
toku do krku. Je potvrdené, že čím hlbší 
je predklon tela pri výplachu nosa, tím 
ďalej do vedľajších nosových dutín môže 
roztok preniknúť. 

Priložte ústie konvičky k  nosovej di-
erke zboku a mierne zatlačte tak, aby bol 
nosový otvor uzavretý špičkou nálievky – 
roztok by touto nosovou dierkou nemal 
unikať. Aby mohla voda z  konvičky vyte-
kať, nesmie ústie konvičky naliehať na no-
sovú prepážku. Pri pocite upchatého nosa 
začnite dierkou, ktorá sa zdá byť voľnejšia. 

Zdvihnite konvičku mierne nahor 
a voda začne po chvíli samovoľne prete-
kať vnútrom nosa a vytekať druhou noso-
vou dierkou von. Dýchajte voľne ústami, 
v  priebehu vyplachovania nie je možné 
dýchať nosom. Keď pretečie asi polovica 
obsahu konvičky, zdvihnite hlavu a  ná-
dobu odstráňte. Väčšia časť vody z nosa 
samovoľne vytečie, zvyšok je možné vyt-
lačiť ľahkým vydýchnutím nosom. Druhú 
polovicu roztoku použite na výplach cez 
druhú nosovú dierku (viď video na www.
rhinohorn.sk).

V  prípade, že sú nosové sliznice 
opuchnuté tak, že nemôžete nosom dý-
chať a  nepretečie ním ani voda, môžete 
konvičkou striedavo nalievať roztok do 

oboch nosových dierok a ponechať ho vo 
vnútri vždy po dobu 5–10 sekúnd. Tento 
postup opakujte, pokiaľ voda nezačne no-
som pretekať. Uvoľňujúci účinok je mož-
né zosilniť dočasným použitím väčšieho 
množstva soli v roztoku – napr. 1,5 odmer-
ky, tj. aplikáciou hypertonického roztoku. 

V  období zvýšeného množstva aler-
génneho peľu vo vzduchu, pri silnejšom 
prechladnutí alebo v  prípade akútneho 
zápalu dutín môže byť nos vyplachova-
ný niekoľkokrát denne. V  prípade, že je 
výplach používaný ako preventívne a hy-
gienické opatrenie, je dostatočné vypla-
chovať jedenkrát denne.

Všetka voda musí von
Po ukončení výplachu by v  nose a  no-
sových dutinách nemala zostať žiadna 
voda. Bežne na odstránenie tekutiny 
z  nosa stačí vydýchnutie nosom a  (nie 
príliš prudké) vysmrkanie. Na dôklad-
né odstránenie vody z  nosa po použití 
konvičky sa predkloňte tak, aby hlava 
smerovala nadol. Hlavu otočte nabok 
a  vysmrkajte hornú nosovú dierku pri 
súčasnom stlačení spodnej dierky. Hlavu 
otočte tvárou smerom k  dlážke a  znovu 
vysmrkajte rovnakú nosovú dierku. Toto 
opakujte niekoľkokrát u oboch nosových 
dierok. 
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Rhino Horn™ Junior 
Orvostechnikai eszköz használati 
utasítása

Az első használat előtt alaposan mossa 
meg meleg vízzel!

Az oldat elkészítése
Az orröblítő oldat elkészítéséhez töltse 
fel a kancsót testhőmérsékletű (kb. 37°C) 
vízzel (200 ml), és oldjon fel benne egy 
mérőkanálnyi (1,9 g) finomszemcséjű 
konyhasót (NaCl). A kancsót zárja le te-
nyerével és hüvelykujjával, majd rázza 
meg, hogy a só gyorsabban feloldódjon. 
A kapott oldat koncentrációja 0,9% NaCl 
(fiziológiás oldat).

Ha a csapvíz túl sok buborékot tar-
talmaz, várjon pár pillanatot, hogy a gáz 
elillanjon belőle. Ha kételkedik a meleg 
csapvíz minőségében, használjon 1 per-
cig előforralt vizet, amely visszahűlt test-
hőmérsékletűre. Vigyázat: A víz alacsony 
sókoncentrációja nyomásérzetet és ége-
tő érzést kelt az orrban.

Orrmosás
Hajoljon előre, hogy feje a mosdó felett 
legyen, eközben fordítsa a fejét úgy, 

hogy oldalra nézzen. Az álla mutasson 
a mellkasa felé, ne tolja előre, így nem 
fog az oldat a torkába folyni. Bizonyított, 
hogy minél jobban előrehajtja a testét or-
rmosás közben, annál mélyebbre tud az 
oldat az orrmelléküregekbe hatolni.

Helyezze a kancsó száját oldalról az 
orrnyíláshoz, és könnyedén nyomja oda 
úgy, hogy a tölcsér csúcsa lezárja az or-
rnyílást, az oldat ebből az orrnyílásból 
ne szivárogjon. A kancsó szája nem ta-
padhat az orrsövényhez, így tud a víz a 
kancsóból kifolyni. Ha eldugult az orra, 
kezdje a szabadabbnak tűnő orrnyílás-
sal. Enyhén emelje meg a kancsót, a víz 
egy pillanat múlva elkezd magától át-
folyni az orrüregen, és a másik orrnyí-
láson kifolyni. Szájon keresztül, lassan 
lélegezzen, orröblítés közben nem lehet 
orron át lélegezni. Amikor a kancsó tar-
talmának fele átfolyt, emelje fel a fejét, 
és távolítsa el az edényt. A víz nagy része 
magától kifolyik az orrból, a maradékot 
könnyed kifújással eltávolíthatja. Az ol-
dat második felével öblítse át orrát a má-
sik orrnyíláson keresztül (lásd videó na 
www.rhinohorn.hu).

Ha az orr nyálkahártyája annyira duz-
zadt, hogy nem tud orron át lélegezni 
és a víz sem folyik át rajta, a kancsóval 
öntsön felváltva oldatot az orrnyílásaiba, 

és hagyja bennük mindig 5-10 másodper-
cig. Addig ismételje ezt az eljárást, amíg 
a víz át nem tud folyni. A felszabadító 
hatást fokozhatja magasabb sótartalmú 
oldat ideiglenes használatával – pl. 1,5 
mérőkanál só, ún. hipertóniás oldat al-
kalmazásával.

A levegő megemelkedett allergéntar-
talma (pollen) idején, erősebb megfázás 
vagy az orrmelléküregek akut gyulladása 
esetén az orrmosást naponta többször is 
elvégezheti. Ha az orröblítést megelőző 
és higéniai intézkedésként alkalmazza, 
elég naponta egyszer elvégezni.

Minden víznek távoznia kell
Az orrmosás befejeztével az orrban és az 
orrmelléküregekben ne maradjon víz. Ál-
talában a folyadék orrból való eltávolítá-
sához elég orron keresztül kilélegezni és 
(nem túl erősen) kifújni. A víz alapos el-
távolításához a kancsó használata után 
hajoljon teljesen előre, hogy feje lefelé 
mutasson. Fejét fordítsa oldalra, és fúj-
jon ki a felső orrlyukán miközben az alsó 
orrnyílását befogja. Ezután fordítsa fejét 
arccal lefelé, és újra fújjon ki ugyanazon 
az orrlyukon keresztül. Ezt többször is-
mételje meg mindkét orrnyílással. 

Figyelmeztetés: Az egész művelet fo-
lyamán a kilélegzés és az orrfújás se legyen 

olyan erős, hogy azt a fülében is érezze! 
Orrfújás közben az egyik orrlyuk mindig 
legyen szabad! Túlságosan erős, vagy 
helytelen orrfújás esetén fennáll a közép-
fülgyulladás kockázata. Bakteriális fertő-
zés gyanúja esetén forduljon orvosához!

A Rhino Horn™ Junior kancsó tisztítása
Használat után a Rhino Horn™ Junior 
kancsót alaposan öblítse ki vízzel és 
hagyja megszáradni. A műanyag száraz 
felületén vírusok és baktériumok sem 
tudnak hosszabb ideig életben maradni. 
Időnként ajánlatos a kancsót forró vízzel, 
esetleg mosogatógépben alaposan meg-
mosni. A kancsót (de nem a mérőkanalat) 
kb. 3 percig tartó, vízben való kifőzéssel 
lehet fertőtleníteni. A sólerakódás ecet-
tel eltávolítható. A fertőzések terjedésé-
nek kockázata miatt ajánlott, hogy min-
denkinek legyen saját kancsója.

Bármilyen súlyos nemkívánt eseményt 
kérjük jelentsen a gyártónak (post@
yogaprosess.com) és a felelős állami 
szervnek.

Az utolsó felülvizsgálat kiadásának dátu-
ma: 2020. 10. 1.

www.rhinohorn.hu

100° C
	 1 min

37° C

nebo / lub / alebo / vagy

Upozornenie: Vydychovanie ani smr-
kanie v priebehu celej procedúry by nema-
lo byť také silné, aby ste ho cítili v ušiach! 
Pri smrkaní musí byť vždy jedna nosová 
dierka voľná! Pri príliš silnom alebo ne-
správnom smrkaní vzniká riziko zápalu 
stredného ucha. V prípade podozrenia na 
bakteriálnu infekciu vyhľadajte lekára!

Čistenie konvičky Rhino Horn™ Junior
Po použití konvičku Rhino Horn™ Junior 
dôkladne vypláchnite vodou a  nechajte 
vyschnúť. Na suchom plastovom povrchu 
tak nemôžu dlhší čas prežívať baktérie 
ani vírusy. Po určitej dobe je vhodné kon-
vičku dôkladne umyť horúcou vodou, prí-
padne v  umývačke riadu. Konvičku (ale 
nie odmerku) je možné tiež sterilizovať 
vyvarením vo vode po dobu asi 3 minút. 
Usadeniny soli je možné odstrániť octom. 
Z  dôvodu rizika šírenia infekcie by mal 
mať každý svoju vlastnú konvičku.

Akákoľvek závažná nežiaduca udalosť 
by mala byť hlásená výrobcovi (post@
yogaprosess.com) a príslušnému orgánu 
členského štátu.

Dátum vydania poslednej revízie: 
1. 10. 2020

www.rhinohorn.sk
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